UNITEDHEALTHCARE INSURANCE COMPANY
POLICY ENDORSEMENT

This endorsement takes effect and expires concurrently with the Policy to which it is attached and is
subject to all of the terms and conditions of the Policy not inconsistent therewith.
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It is hereby understood and agreed that the Policy to which this endorsement is attached is amended as follows:

An Insured Person under this insurance plan is eligible for Assistance and Evacuation Benefits in addition to the underlying
plan coverage. The requirements to receive these benefits are as follows:

International Students, insured spouse, Domestic Partner and insured minor child(ren) are eligible to receive Assistance
and Evacuation Benefits worldwide, except in their Home Country.

Domestic Students, insured spouse, Domestic Partner and insured minor child(ren) are eligible for Assistance and
Evacuation Benefits when 100 miles or more away from their campus address or 100 miles or more away from their
permanent home address or while participating in a study abroad program.

Assistance and Evacuation Benefits

DEFINITIONS
The following definitions apply to the Assistance and Evacuation Benefits described further below.

“‘Emergency Medical Event” means an event wherein an Insured Person’s medical condition and situation are such that, in
the opinion of the Company’s affiliate or authorized vendor and the Insured Person’s treating physician, the Insured Person
requires urgent medical attention without which there would be a significant risk of death, or serious impairment and
adequate medical treatment is not available at the Insured Person’s initial medical facility.

‘Home Country” means, with respect to an Insured Person, the country or territory as shown on the Insured Person’s
passport or the country or territory of which the Insured Person is a permanent resident.

“Host Country” means, with respect to an Insured Person, the country or territory the Insured Person is visiting or in which
the Insured Person is living, which is not the Insured Person’s Home Country.

“Physician Advisors” mean physicians retained by the Company’s affiliate or authorized vendor for provision of
consultative and advisory services to the Company’s affiliate or authorized vendor, including the review and analysis of
the medical care received by Insured Persons.

An Insured Person must notify the Company’s affiliate or authorized vendor to obtain benefits for Medical Evacuation and

Repatriation. If the Insured Person doesn’t notify the Company’s affiliate or authorized vendor, the Insured Person will be
responsible for paying all charges and no benefits will be paid.
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MEDICAL EVACUATION AND REPATRIATION BENEFITS

Emergency Medical Evacuation: If an Insured Person suffers a Sickness or Injury, experiences an Emergency Medical
Event and adequate medical facilities are not available locally in the opinion of the Medical Director of the Company’s
affiliate or authorized vendor, the Company’s affiliate or authorized vendor will provide an emergency medical evacuation
(under medical supervision if necessary) to the nearest facility capable of providing adequate care by whatever means is
necessary. The Company will pay costs for arranging and providing for transportation and related medical services
(including the cost of a medical escort if necessary) and medical supplies necessarily incurred in connection with the
emergency medical evacuation.

Dispatch of Doctors/Specialists: If an Insured Person experiences an Emergency Medical Event and the Company’s
affiliate or authorized vendor determines that an Insured Person cannot be adequately assessed by telephone for possible
medical evacuation from the initial medical facility or that the Insured Person cannot be moved and local treatment is
unavailable, the Company’s affiliate or authorized vendor will arrange to send an appropriate medical practitioner to the
Insured Person’s location when it deems it appropriate for medical management of a case. The Company will pay costs for
transportation and expenses associated with dispatching a medical practitioner to an Insured Person’s location, not including
the costs of the medical practitioner’s service.

Medical Repatriation: After an Insured Person receives initial treatment and stabilization for a Sickness or Injury, if the
attending physician and the Medical Director of the Company’s affiliate or authorized vendor determine that it is medically
necessary, the Company’s affiliate or authorized vendor will transport an Insured Person back to the Insured Person's
permanent place of residence for further medical treatment or to recover. The Company will pay costs for arranging and
providing for transportation and related medical services (including the cost of a medical escort if necessary) and medical
supplies necessarily incurred in connection with the repatriation.

Transportation after Stabilization: If Medical Repatriation is not required following stabilization of the Insured Person’s
condition and discharge from the hospital, the Company’s affiliate or authorized vendor will coordinate transportation to the
Insured Person’s point of origin, Home Country, or Host Country. The Company will pay costs for economy transportation
(or upgraded transportation to match an Insured Person’s originally booked travel arrangements) to the Insured Person’s
original point of origin, Home Country or Host Country.

Transportation to Join a Hospitalized Insured Person: If an Insured Person who is travelling alone is or will be
hospitalized for more than three (3) days due to a Sickness or Injury, the Company’s affiliate or authorized vendor will
coordinate round-trip airfare for a person of the Insured Person’s choice to join the Insured Person. The Company will pay
costs for economy class round-trip airfare for a person to join the Insured Person.

Return of Minor Children: If an Insured Person’s minor child(ren) age 18 or under are present but left unattended as a
result of the Insured Person’s Injury or Sickness, the Company’s affiliate or authorized vendor will coordinate airfare to send
them back to the Insured Person’s Home Country. The Company’s affiliate or authorized vendor will also arrange for the
services, transportation expenses, and accommodations of a non-medical escort, if required as determined by the
Company’s affiliate or authorized vendor. The Company will pay costs for economy class one-way airfare for the minor
children (or upgraded transportation to match the Insured Person’s originally booked travel arrangement) and, if required,
the cost of the services, transportation expenses, and accommodations of a non-medical escort to accompany the minor
children back to the Insured Person’s Home Country.

Repatriation of Mortal Remains: In the event of an Insured Person’s death, the Company’s affiliate or authorized vendor
will assist in obtaining the necessary clearances for the Insured Person’s cremation or the return of the Insured Person’s
mortal remains. The Company’s affiliate or authorized vendor will coordinate the preparation and transportation of the
Insured Person’s mortal remains to the Insured Person’s Home Country or place of primary residence, as it obtains the
number of certified death certificates required by the Host Country and Home Country to release and receive the remains.
The Company will pay costs for the certified death certificates required by the Home Country or Host Country to release the
remains and expenses of the preparation and transportation of the Insured Person’s mortal remains to the Insured Person’s
Home Country or place of primary residence.
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CONDITIONS AND LIMITATIONS

Assistance and Evacuation Benefits shall only be provided to an Insured Person after the Company’s affiliate or authorized
vendor receives the request (in writing or via phone) from the Insured Person or an authorized representative of the Insured
Person of the need for the requested Assistance and Evacuation Benefits. In all cases, the requested Assistance and
Evacuation Benefits services and payments must be arranged, authorized, verified and approved in advance by the
Company’s affiliate or authorized vendor.

With respect to any evacuation requested by an Insured Person, the Company’s affiliate or authorized vendor reserves the
right to determine, at its sole discretion, the need for and the feasibility of an evacuation and the means, method, timing,
and destination of such evacuation, and may consult with relevant third-parties, including as applicable, Physician Advisors
and treating physicians as needed to make its determination.

In the event an Insured Person is incapacitated or deceased, his/her designated or legal representative shall have the right
to act for and on behalf of the Insured Person.
The following Exclusions and Limitations apply to the Assistance and Evacuation Benefits.

In no event shall the Company be responsible for providing Assistance and Evacuation Benefits to an Insured Person in a
situation arising from or in connection with any of the following:

1. Travel costs that were neither arranged nor approved in advance by the Company’s affiliate or authorized vendor.
2. Taking part in military or police service operations.
Insured Person’s failure to properly procure or maintain immigration, work, residence or similar type visas, permits
or documents.

4. The actual or threatened use or release of any nuclear, chemical or biological weapon or device, or exposure to
nuclear reaction or radiation, regardless of contributory cause.

5. Any evacuation or repatriation that requires an Insured Person to be transported in a biohazard-isolation unit.

6. Medical Evacuations from a marine vessel, ship, or watercraft of any kind.

7. Medical Evacuations directly or indirectly related to a natural disaster.

8. Subsequent Medical Evacuations for the same or related Sickness, Injury or Emergency Medical Event regardless

of location.

Additional Assistance Services

The following assistance services will be available to an Insured Person in addition to the Assistance and Evacuation
Benefits.

MEDICAL ASSISTANCE SERVICES

Worldwide Medical and Dental Referrals: Upon an Insured Person’s request, the Company’s affiliate or authorized vendor
will provide referrals to physicians, hospitals, dentists, and dental clinics in the area the Insured Person is traveling in order
to assist the Insured Person in locating appropriate treatment and quality care.

Monitoring of Treatment: As and to the extent permissible, the Company’s affiliate or authorized vendor will continually
monitor the Insured Person’s medical condition. Third-party medical providers may offer consultative and advisory services
to the Company’s affiliate or authorized vendor in relation to the Insured Person’s medical condition, including review and
analysis of the quality of medical care received by the Insured Person.

Facilitation of Hospital Admittance Payments: The Company’s affiliate or authorized vendor will issue a financial
guarantee (or wire funds) on behalf of Company up to five thousand dollars (US$5,000) to facilitate admittance to a foreign
(non-US) medical facility.

Relay of Insurance and Medical Information: Upon an Insured Person’s request and authorization, the Company’s
affiliate or authorized vendor will relay the Insured Person’s insurance benefit information and/or medical records and
information to a health care provider or treating physician, as appropriate and permissible, to help prevent delays or denials
of medical care. The Company’s affiliate or authorized vendor will also assist with hospital admission and discharge
planning.
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Medication and Vaccine Transfers: In the event a medication or vaccine is not available locally, or a prescription
medication is lost or stolen, the Company’s affiliate or authorized vendor will coordinate the transfer of the medication or
vaccine to Insured Persons upon the prescribing physician’s authorization, if it is legally permissible.

Updates to Family, Employer, and Home Physician: Upon an Insured Person’s approval, the Company’s affiliate or
authorized vendor will provide periodic case updates to appropriate individuals designated by the Insured Person in order
to keep them informed.

Hotel Arrangements: The Company’s affiliate or authorized vendor will assist Insured Persons with the arrangement of
hotel stays and room requirements before or after hospitalization or for ongoing care.

Replacement of Corrective Lenses and Medical Devices: The Company’s affiliate or authorized vendor will assist with
the replacement of corrective lenses or medical devices if they are lost, stolen, or broken during travel.

WORLDWIDE DESTINATION INTELLIGENCE

Destination Profiles: When preparing for travel, an Insured Person can contact the Company’s affiliate or authorized
vendor to have a pre-trip destination report sent to the Insured Person. This report draws upon an intelligence database of
over 280 cities covering subject such as health and security risks, immunizations, vaccinations, local hospitals, crime,
emergency phone numbers, culture, weather, transportation information, entry and exit requirements, and currency. The
global medical and security database of over 170 countries and 280 cities is continuously updated and includes intelligence
from thousands of worldwide sources.

TRAVEL ASSISTANCE SERVICES

Replacement of Lost or Stolen Travel Documents: The Company’s affiliate or authorized vendor will assist the Insured
Person in taking the necessary steps to replace passports, tickets, and other important travel documents.

Emergency Travel Arrangements: The Company’s affiliate or authorized vendor will make new reservations for airlines,
hotels, and other travel services for an Insured Person in the event of a Sickness or Injury, to the extent that the Insured
Person is entitled to receive Assistance and Evacuation Benefits.

Transfer of Funds: The Company’s affiliate or authorized vendor will provide the Insured Person with an emergency cash
advance subject to the Company’s affiliate or authorized vendor first securing funds from the Insured Person (via a credit
card) or his/her family.

Legal Referrals: Should an Insured Person require legal assistance, the Company’s affiliate or authorized vendor will direct
the Insured Person to a duly licensed attorney in or around the area where the Insured Person is located.

Language Services: The Company’s affiliate or authorized vendor will provide immediate interpretation assistance to an
Insured Person in a variety of languages in an emergency situation. If a requested interpretation is not available or the
requested assistance is related to a non-emergency situation, the Company'’s affiliate or authorized vendor will provide the
Insured Person with referrals to interpreter services. Written translations and other custom requests, including an on-site
interpreter, will be subject to an additional fee.

Message Transmittals: Insured Persons may send and receive emergency messages toll-free, 24-hours a day, through
the Company’s affiliate or authorized vendor.
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HOW TO ACCESS ASSISTANCE AND EVACUATION SERVICES
Assistance and Evacuation Services are available 24 hours a day, 7 days a week, 365 days a year.

To access services, please refer to the phone number on the back of the Insured Person’s ID Card or access My Account
at www.uhcsr.com/MyAccount and select My Benefits/Additional Benefits/UHC Global Emergency Services.

When calling the Emergency Response Center, the caller should be prepared to provide the following information:

Caller's name, telephone and (if possible) fax number, and relationship to the Insured Person.
Insured Person’s name, age, sex, and ID Number as listed on the Insured Person’s Medical ID card.
Description of the Insured Person’s condition.

Name, location, and telephone number of hospital, if applicable.

Name and telephone number of the attending physician.

Information on where the physician can be immediately reached.

If the condition is a medical emergency, the Insured Person should go immediately to the nearest physician or hospital
without delay and then contact the 24-hour Emergency Response Center.

All medical expenses related to hospitalization and treatment costs incurred should be submitted to the Company for

consideration at the address located in the “How to File a Claim for Injury and Sickness Benefits” section of the Certificate
of Coverage and are subject to all Policy benefits, provisions, limitations, and exclusions.
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NON-DISCRIMINATION NOTICE

UnitedHealthcare Student Resources does not treat members differently because of sex, age, race, color, disability or
national origin.

If you think you were treated unfairly because of your sex, age, race, color, disability or national origin, you can send a
complaint to:

Civil Rights Coordinator
United HealthCare Civil Rights Grievance
P.O. Box 30608
Salt Lake City, UTAH 84130
UHC Civil Rights@uhc.com

You must send the written complaint within 60 days of when you found out about it. A decision will be sent to you within 30
days. If you disagree with the decision, you have 15 days to ask us to look at it again.

If you need help with your complaint, please call the toll-free member phone number listed on your health plan ID card,
Monday through Friday, 8 a.m. to 8 p.m. ET.

You can also file a complaint with the U.S. Dept. of Health and Human Services.

Online https://ocrportal.hhs.gov/ocr/portal/lobby.sf

Complaint forms are available at: https://www.hhs.gov/civil-rights/filing-a-complaint/complaint-process/index.htmi

Phone: Toll-free 1-800-368-1019, 800-537-7697 (TDD)

Mail: U.S. Dept. of Health and Human Services. 200 Independence Avenue, SW
Room 509F, HHH Building Washington, D.C. 20201

We also provide free services to help you communicate with us. Such as, letters in other languages or large print. Or, you
can ask for free language services such as speaking with an interpreter. To ask for help, please call the toll-free member
phone number listed on your health plan ID card, Monday through Friday, 8 a.m. to 8 p.m. ET.

NDLAP-FO-001 (11-23)



LANGUAGE ASSISTANCE PROGRAM

We provide free services to help you communicate with
us, such as, letters in other languages or large print. Or,
you can ask for free language services such as
speaking with an interpreter. To ask for help, please call
toll-free 1-866-260-2723, Monday through Friday,

8a.m. to 8 p.m. ET.

English

Language assistance services are available to you free of charge.
Please call 1-866-260-2723.

Albanian

Shérbimet e ndihmés né gjuhén amtare ofrohen falas. Ju lutemi
telefononi né numrin 1-866-260-2723.

Ambharic

PRI AC ST AIATMNCRT 117 £75 0 AN @ 1-866-260-2723
2,8 e

Arabic

1-866-260-2723 a3l e (ol Glaa &y ol e Ll o &l 355

Armenian

Qbq dwnskh Eu wbddwp (Equljub oglingpiut
swnuynipnibithn: Mugpnud Blup quiiquhwpby
1-866-260-2723 hunlwpny:

Bantu- Kirundi

Uronswa ku buntu serivisi zifatiye ku rurimi zo kugufasha.
Utegerezwa guhamagara 1-866-260-2723.

Bisayan- Visayan (Cebuano)

Magamit nimo ang mga serbisyo sa tabang sa lengguwahe nga
walay bayad. Palihug tawag sa 1-866-260-2723.

Bengali- Bangala

EEll : AT TEFel A I TR (e |
WAl BE 1-866-260-2723-(0 P FFA|

Burmese

om0eeN: IR 0§6e0teqp: 008 Ta0ped
20598 8E2005 copadod ¢8: 1-866-260-2723 ofesl Ol
Cambodian- Mon-Khmer

NG URERMANE IS RATE DS AN UHT
AJUGIRINIETNIS 1-866.260-2723

Cherokee

$OhAc0d LSS CPOLPET ha RGEWTeolJ1AT
hULEGG6°6 D4(AT. G Dh @bWG6>S 1-866-260-2723.

Chinese

FULIGEESESENEY - FHE 1-866-260-2723 °
Choctaw

Chahta anumpa ish anumpuli hokmyvt tohsholi yvt peh pilla ho
chi apela hinla. T paya 1-866-260-2723.

Cushite- Oromo

Tajaajilliwwan gargaarsa afaanii kanfalttii malee siif jira.
Maaloo karaa lakkoofsa bilbilaa 1-866-260-2723 bilbili.
Dutch

Taalbijstandsdiensten zijn gratis voor u beschikbaar. Gelieve
1-866-260-2723 op te bellen.
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French

Des services d'aide linguistique vous sont proposés gratuitement.
Appelez le 1-866-260-2723.

French Creole- Haitian Creole

Gen sevis éd pou lang ki disponib gratis pou ou. Rele
1-866-260-2723.

German

Sprachliche Hilfsdienstleistungen stehen Thnen kostenlos zur
Verfligung. Bitte rufen Sie an unter: 1-866-260-2723.

Greek

Ovumnpecies Yanoowng Ponbens cog Stibevian Smpsedv.
Kaktéote to 1-866-260-2723.

Gujarati

Ll st Actll dHLRL HER [ yes Gueteu B, sul s3lal
1-866-260-2723 UR SIEd 52U

Hawaiian

K&kua manuahi ma kau ‘Glelo i loa‘a “ia. E kelepona 1 ka helu
1-866-260-2723.

Hindi

39 & fAT #TY FerIcT FaW e U &1 HIA
1-866-260-2723 T Siel |

Hmong

Muaj cov kev pab txhais lus pub dawb rau koj. Thov hu rau

1-866-260-2723.

Ibo

Enyemaka na-ahazi asusy, bu n’efu, diri gi. Kpoo

1-866-260-2723.

Tlocano

Adda awan bayadna a serbisio para iti language assistance.

Pangngaasim ta tawagam ti 1-866-260-2723.

Indonesian

Layanan bantuan bahasa bebas biaya tersedia untuk Anda.

Harap hubungi 1-866-260-2723.

Ttalian

Sono disponibili servizi di assistenza linguistica gratuiti.

Chiamare 1l numero 1-866-260-2723.

Japanese

EHOFEIEY AR TRAV T ET,

1-866-260-2723 £ THBREL /Z& 1,

Karen

0%30’)?91@11:9%S@alé:@%@bmwmc@ﬁ@ﬁ@ Elmﬁ(gﬂg)%ﬁt\gl.

5333;{1;6:@%:3’)§1—866—260—27230{)0@\:

Korean

QA0 FE MU AS PRE 08

1-866-260-2723 HO & M 2}5H

Kru- Bassa

Bot ba hola ni kobol mahop ngui nsaa wogui wo ba yé ha i nyuu

yon. Sebel 1 nsinga ini 1-866-260-2723.

Kurdish Sorani

3 ol S 01 Ses s B il g Gl el S B
1-866-260-2723 o jle )

Laotian ; , -
FO3m v wrZntezesd thenuir. nEaualnmacd
1-866-260-2723.



Marathi

ST Fec Ghaer TTedrel e 30 3.
TATHIST 1-866-260-2723 AT FHHTHET U .
Marshallese
Kwomarofi bok jerbal in jipafi in kajin ilo ejjelok wonaan. Jouj
im kallok 1-866-260-2723.
Micronesian- Pohnpeian
Mie sawas en mahsen ong komwi, soh isepe. Melau eker
1-866-260-2723.
Navajo
Saad bee aka'e'eyeed bee aka'nida'wo'igii t'aa jitk'eh bee nich''
bee na'ahoot'l'. T'aa shgodi kohji' 1-866-260-2723 hodiilnih.
Nepali
TSI FERICT TAEE feed T Ball POl
1-866-260-2723 T el TG |
Nilotic-Dinka
Kk é kuny ajueer & thok at3 ting yin abac t& cin wéu yeke
thiééc. Yin col 1-866-260-2723.
Norwegian
Dukan f& gratis sprékhjelp. Ring 1-866-260-2723.
Pennsylvania Dutch
Schprooch iwwesetze Hilf kannscht du frei hawwe. Ruf
1-866-260-2723.
Persian-Farsi

o e Ly ] il o Lo il 5o 8l 5 g5k s il alaal leas

28 il 1-866-260-2723

Polish
Mozesz skorzysta¢ z bezplatnej pomocy jezykowe]. Zadzwon
pod numer 1-866-260-2723.

Portuguese
Oferecemos servigo gratuito de assisténcia de idioma. Ligue
para 1-866-260-2723.

Punjabi
FH AT AeTel 393 & Y GUsed Ia| fdaur a9

1-866-260-2723 '3 IS 3

Romanian

Vi se pun la dispozitie, in mod gratuit, servicii de traducere. Va
rugdm sé sunati la 1-866-260-2723.

Russian

SI3LIKOBEIE YCIIYTH IPeIocTaRIOTCS BaM OeCINIaTHO. 3B0HATE
o Tenecdony 1-866-260-2723.

Samoan- Fa’asamoa
O loo maua fescasoani mo gagana mo oe ma e 18 totogia.
Faamolemole telefoni le 1-866-260-2723.

Serbo- Croatian

Mozete besplatno koristiti usluge prevodioca. Molimo nazovite
1-866-260-2723.

Somali

Adeegyada taageerada lugadda oo bilaash ah ayaa la heli karaa.
Fadlan wac 1-866-260-2723.

Spanish

Hay servicios de asistencia de idiomas, sin cargo, a su
disposicion. Llame al 1-866-260-2723.
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Sudanic- Fulfulde
E woodi walliinde dow wolde caahu ngam maada. Noodu
1-866-260-2723.
Swahili
Huduma za msaada wa lugha zinapatikana kwa ajili yako bure.
Tafadhali piga simu 1-866-260-2723.
Syriac- Assyrian

~gadin, « andll] riia Yard daeding idiths Hischn Ridepan

1-866-260-2723 wfinn XL dio

Tagalog
Ang mga serbisyo ng tulong sa wika ay available para sa iyo ng
walang bayad. Mangyaring tumawag sa 1-866-260-2723.

Telugu
erofigd edRo OO Q& &desorr wodderend’ &) .

3o B 1-866-260-2723 & sre§ Sodod.

Thai
fiudmsanuzhaidasuniilaaiaalisadaaiai@n
susadwia TlsaTmsdwiomneiaz
1-866-260-2733
Tongan- Fakatonga
‘Oku ‘i ai pg “a e sévesi ki he lea’ ke tokoni kiate koe pea “oku
‘atd ia ma’au ‘o “ikai ha totongi. Kataki ‘o ta ki he
1-866-260-2723.
Trukese (Chuukese)
En mei tongeni angei aninisin emon chon chiakku, ese kamo.
Kose mochen kopwe kokkori 1-866-260-2723.
Turkish
Dil yardim hizmetleri size ticretsiz olarak sunulmaktadir. Latfen
1-866-260-2723 numaray1 arayiniz.
Ukrainian
[TocmyrH Mepeknaay HamaloThea BaM Ge3KOMTOBHO. JI3BOHITE 38
HoMepom 1-866-260-2723.
Urdu
o s mmgleady ST chat GHigles o S ol
WS JE 3 1-866-260-2723 (b s ol 3o
Vietnamese .
Dich vu hd trg ngdn ngft, mién phi, danh cho quy vi. Xin vui
léng goi 1-866-260-2723.
Yiddish
YWD SREOK TID P72 TR KD D3RR JYIVT DVOMIE0 A9 TRIDY
.1-866-260-2723 von
Yoruba
Isé iranlowo éde ti 6 jé Ofe, wa fin O. Pe 1-866-260-2723.



